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י1 וַיְהִ֕
–和–他是
H1961

ץ מִקֵּ֖
–从–尽头
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
两年
H8141

ים יָמִ֑
日子
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
–和–法老
H6547

ם חֹלֵ֔
做梦

וְהִנֵּ֖ה
–和–看哪
H2009

עֹמֵ֥ד
站着
H5975

עַל־
在…上

ר׃ הַיְאֹֽ
–那–尼罗河
H2975

过了两年，法老做梦，梦见自己站在河边，

וְהִנֵּ֣ה2
–和–看哪
H2009

מִן־
从

ר הַיְאֹ֗
–那–尼罗河
H2975

עֹלֹת֙
上来
H5927

בַע שֶׁ֣
七
H7651

פָּר֔וֹת
母牛
H6510

יְפ֥וֹת
美好的
H3303

מַרְאֶ֖ה
外貌
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
–和–肥壮的
H1277

ר בָּשָׂ֑
肉
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
–和–她们吃草

חוּ׃ בָּאָֽ
–在–那–芦苇中
H0260

有七只母牛从河里上来，又美好又肥壮，在芦荻中吃草。

וְהִנֵּ֞ה3
–和–看哪
H2009

בַע שֶׁ֧
七
H7651

פָּר֣וֹת
母牛
H6510

אֲחֵר֗וֹת
其他的
H0312

עֹל֤וֹת
上来
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
在…之后–她们

מִן־
从

ר הַיְאֹ֔
–那–尼罗河
H2975

רָע֥וֹת
丑陋的

מַרְאֶ֖ה
外貌
H4758

וְדַקּ֣וֹת
–和–瘦弱的
H1851

ר בָּשָׂ֑
肉
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
–和–她们站
H5975

צֶל אֵ֥
旁边
H0681

הַפָּר֖וֹת
–那–母牛
H6510

עַל־
在…上

שְׂפַ֥ת
岸
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
–那–尼罗河
H2975

随后又有七只母牛从河里上来，又丑陋又干瘦，与那七只母牛一同站在河边。

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
–和–她们吃了
H0398

הַפָּר֗וֹת
–那–母牛
H6510

רָע֤וֹת
丑陋的

הַמַּרְאֶה֙
–那–外貌
H4758

ת וְדַקֹּ֣
–和–瘦弱的
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
–那–肉
H1320

אֵת֚
–
H0853

בַע שֶׁ֣
七
H7651

הַפָּר֔וֹת
–那–母牛
H6510

ת יְפֹ֥
美好的
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
–那–外貌
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
–和–那–肥壮的
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
–和–他醒了
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
法老
H6547

这又丑陋又干瘦的七只母牛吃尽了那又美好又肥壮的七只母牛。法老就醒了。

ן5 וַיִּישָׁ֕
–和–他睡了
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
–和–他做梦

שֵׁנִי֑ת
第二次
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
–和–看哪
H2009

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
穗子

עֹל֛וֹת
上来
H5927

בְּקָנֶה֥
–在–茎上
H7070

אֶחָ֖ד
一
H0259

בְּרִיא֥וֹת
肥壮的
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
–和–好的

他又睡着，第二回做梦，梦见一棵麦子长了七个穗子，又肥大又佳美，

וְהִנֵּה6֙
–和–看哪
H2009

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
穗子

דַּקּ֖וֹת
瘦弱的
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
–和–被东风吹焦的
H7710

ים קָדִ֑
东风
H6921

צֹמְח֖וֹת
生长
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
在…之后–她们

随后又长了七个穗子，又细弱又被东风吹焦了。
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וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
–和–她们吞了
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
–那–穗子

הַדַּקּ֔וֹת
–那–瘦弱的
H1851

אֵת֚
–
H0853

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
–那–穗子

הַבְּרִיא֖וֹת
–那–肥壮的
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
–和–那–饱满的
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
–和–他醒了
H3364

ה פַּרְעֹ֖
法老
H6547

וְהִנֵּ֥ה
–和–看哪
H2009

חֲלֽוֹם׃
梦
H2472

这细弱的穗子吞了那七个又肥大又饱满的穗子。法老醒了，不料是个梦。

י8 וַיְהִ֤
–和–他是
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
–在–那–早晨
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
–和–他的灵不安
H6470

רוּח֔וֹ
他的灵
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
–和–他差遣
H7971

א וַיִּקְרָ֛
–和–他召
H7121

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
术士
H2748

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

וְאֶת־
–和––
H0853

כָּל־
所有的
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
她的智慧人
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
–和–他讲述

ה פַּרְעֹ֤
法老
H6547

לָהֶם֙
向–他们

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
他的梦
H2472

וְאֵין־
–和–没有
H0369

ר פּוֹתֵ֥
解释者
H6622

ם אוֹתָ֖
–它们
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–向–法老
H6547

到了早晨，法老心里不安，就差人召了埃及所有的术士和博士来；法老就把所做的梦告诉他们，却没有人能给法老圆解。

וַיְדַבֵּר9֙
–和–他说
H1696

ר שַׂ֣
长官
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
–那–酒政们

אֶת־
与
H0854

ה פַּרְעֹ֖
法老
H6547

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

אֶת־
–
H0853

י חֲטָאַ֕
我的罪
H2399

אֲנִ֖י
我
H0589

יר מַזְכִּ֥
提起
H2142

הַיּֽוֹם׃
–那–日子
H3117

那时酒政对法老说：「我今日想起我的罪来。

ה10 פַּרְעֹ֖
法老
H6547

קָצַף֣
发怒
H7107

עַל־
向

עֲבָדָ֑יו
他的仆人们
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
–和–他放置
H5414

י אֹתִ֜
–我
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
–在–看守所
H4929

בֵּ֚ית
家

ר שַׂ֣
长官
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
–那–侍卫们
H2876

י אֹתִ֕
–我
H0853

וְאֵ֖ת
–和––
H0853

ר שַׂ֥
长官
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
–那–面包师们
H0644

从前法老恼怒臣仆，把我和膳长下在护卫长府内的监里。

חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
–和–我们做梦了

חֲל֛וֹם
梦
H2472

בְּלַ֥יְלָה
–在–夜间
H3915

אֶחָ֖ד
一
H0259

אֲנִי֣
我
H0589

וָה֑וּא
–和–他
H1931

ישׁ אִ֛
人
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
–如–解释
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
他的梦
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
我们做了梦

我们二人同夜各做一梦，各梦都有讲解。

ם12 וְשָׁ֨
–和–那里
H8033

נוּ אִתָּ֜
与–我们
H0854

נַעַ֣ר
少年人
H5288

י עִבְרִ֗
希伯来人
H5680

עֶבֶ֚ד
仆人
H5650

ר לְשַׂ֣
–属于–长官
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
–那–侍卫们
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
–和–我们讲述

ל֔וֹ  
向–他

וַיִּפְתָּר־
–和–他解释
H6622

לָ֖נוּ
向–我们

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
我们的梦
H2472

ישׁ אִ֥
人
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
–如–他的梦
H2472

ר׃ פָּתָֽ
他解释了
H6622

在那里同着我们有一个希伯来的少年人，是护卫长的仆人，我们告诉他，他就把我们的梦圆解，是按着各人的梦圆解的。
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י13 וַיְהִ֛
–和–他是
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如–那

תַר־ פָּֽ
他解释了
H6622

לָ֖נוּ
向–我们

ן כֵּ֣
如此

הָיָה֑
他是
H1961

י אֹתִ֛
–我
H0853

יב הֵשִׁ֥
他恢复了
H7725

עַל־
到

כַּנִּ֖י
我的职位
H3653

וְאֹת֥וֹ
–和––他
H0853

ה׃ תָלָֽ
他挂了
H8518

后来正如他给我们圆解的成就了：我官复原职，膳长被挂起来了。

וַיִּשְׁלַח14֤
–和–他差遣
H7971

פַּרְעֹה֙
法老
H6547

וַיִּקְרָ֣א
–和–他召
H7121

אֶת־
–
H0853

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
–和–他们使他急忙跑
H7323

מִן־
从

הַבּ֑וֹר
–那–地牢

וַיְגַלַּח֙
–和–他剃了
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
–和–他换了
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
他的衣服
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
–和–他来
H0935

אֶל־
到
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
法老
H6547

法老遂即差人去召约瑟，他们便急忙带他出监，他就剃头，刮脸，换衣裳，进到法老面前。

וַיֹּ֤אמֶר15
–和–他说
H0559

פַּרְעֹה֙
法老
H6547

אֶל־
到
H0413

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

חֲל֣וֹם
梦
H2472

מְתִּי חָלַ֔
我做了

ר וּפֹתֵ֖
–和–解释者
H6622

אֵי֣ן
没有
H0369

אֹת֑וֹ
–它
H0853

י וַאֲנִ֗
–和–我
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
我听了
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
关于–你

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
你听
H8085

חֲל֖וֹם
梦
H2472

ר לִפְתֹּ֥
–来–解释
H6622

אֹתֽוֹ׃
–它
H0853

法老对约瑟说：「我做了一梦，没有人能解；我听见人说，你听了梦就能解。」

עַן16 וַיַּ֨
–和–他回答

יוֹסֵ֧ף
约瑟
H3130

אֶת־
–
H0853

ה פַּרְעֹ֛
法老
H6547

ר לֵאמֹ֖
–说
H0559

בִּלְעָדָ֑י
不–在我
H1107

ים אֱלֹהִ֕
神
H0430

יַעֲנֶה֖
他会回答

אֶת־
–
H0853

שְׁל֥וֹם
平安
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
法老
H6547

约瑟回答法老说：「这不在乎我， 神必将平安的话回答法老。」

ר17 וַיְדַבֵּ֥
–和–他说
H1696

ה פַּרְעֹ֖
法老
H6547

אֶל־
到
H0413

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
–在–那–梦中–我的
H2472

הִנְנִ֥י
看哪–我
H2009

עֹמֵ֖ד
站着
H5975

עַל־
在…上

שְׂפַ֥ת
岸
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
–那–尼罗河
H2975

法老对约瑟说：「我梦见我站在河边，

וְהִנֵּ֣ה18
–和–看哪
H2009

מִן־
从

ר הַיְאֹ֗
–那–尼罗河
H2975

עֹלֹת֙
上来
H5927

בַע שֶׁ֣
七
H7651

פָּר֔וֹת
母牛
H6510

בְּרִיא֥וֹת
肥壮的
H1277

ר בָּשָׂ֖
肉
H1320

ת וִיפֹ֣
–和–美好的
H3303

אַר תֹּ֑
形体
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
–和–她们吃草

חוּ׃ בָּאָֽ
–在–那–芦苇中
H0260

有七只母牛从河里上来，又肥壮又美好，在芦荻中吃草。

וְהִנֵּ֞ה19
–和–看哪
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
七
H7651

פָּר֤וֹת
母牛
H6510

אֲחֵרוֹת֙
其他的
H0312

עֹל֣וֹת
上来
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
在…之后–她们

דַּלּ֨וֹת
瘦弱的

וְרָע֥וֹת
–和–丑陋的

אַר תֹּ֛
形体
H8389

ד מְאֹ֖
非常
H3966

וְרַקּ֣וֹת
–和–皮包骨的
H7534

ר בָּשָׂ֑
肉
H1320

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יתִי רָאִ֧
我看见
H7200

כָהֵ֛נָּה
–如–她们
H2007

בְּכָל־
–在–所有的
H3605

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
–为–那–丑陋
H7455

随后又有七只母牛上来，又软弱又丑陋又干瘦，在埃及遍地，我没有见过这样不好的。

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3653.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/260.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7534.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm


וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
–和–她们吃了
H0398

הַפָּר֔וֹת
–那–母牛
H6510

הָרַקּ֖וֹת
–那–皮包骨的
H7534

וְהָרָע֑וֹת
–和–那–丑陋的

אֵת֣
–
H0853

בַע שֶׁ֧
七
H7651

הַפָּר֛וֹת
–那–母牛
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
–那–首先的
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
–那–肥壮的
H1277

这又干瘦又丑陋的母牛吃尽了那以先的七只肥母牛，

אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
–和–她们进入
H0935

אֶל־
到
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
她们的肚腹
H7130

א ֹ֤ וְל
–和–不
H3808

נוֹדַע֙
被知道
H3045

כִּי־
因为

בָא֣וּ
她们进入了
H0935

אֶל־
到
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
她们的肚腹
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
–和–她们的外貌
H4758

ע רַ֔
丑陋

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如–那

ה בַּתְּחִלָּ֑
–在–那–起初
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
–和–我醒了
H3364

吃了以后却看不出是吃了，那丑陋的样子仍旧和先前一样。我就醒了。

רֶא22 וָאֵ֖
–和–我看见
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
–在–那–梦中–我的
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
–和–看哪
H2009

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
穗子

עֹלֹ֛ת
上来
H5927

בְּקָנֶה֥
–在–茎上
H7070

אֶחָ֖ד
一
H0259

ת מְלֵאֹ֥
饱满的
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
–和–好的

我又梦见一棵麦子，长了七个穗子，又饱满又佳美，

וְהִנֵּה23֙
–和–看哪
H2009

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
穗子

צְנֻמ֥וֹת
枯萎的
H6798

דַּקּ֖וֹת
瘦弱的
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
被东风吹焦的
H7710

ים קָדִ֑
东风
H6921

צֹמְח֖וֹת
生长
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
在…之后–他们

随后又长了七个穗子，枯槁细弱，被东风吹焦了。

24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
–和–她们吞了
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
–那–穗子

ת הַדַּקֹּ֔
–那–瘦弱的
H1851

אֵ֛ת
–
H0853

בַע שֶׁ֥
七
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
–那–穗子

הַטֹּב֑וֹת
–那–好的

אֹמַר֙ וָֽ
–和–我说
H0559

אֶל־
到
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
–那–术士们
H2748

ין וְאֵ֥
–和–没有
H0369

מַגִּ֖יד
告诉者
H5046

י׃ לִֽ
向–我

这些细弱的穗子吞了那七个佳美的穗子。我将这梦告诉了术士，却没有人能给我解说。」

וַיֹּ֤אמֶר25
–和–他说
H0559

יוֹסֵף֙
约瑟
H3130

אֶל־
到
H0413

ה פַּרְעֹ֔
法老
H6547

חֲל֥וֹם
梦
H2472

ה פַּרְעֹ֖
法老
H6547

אֶחָד֣
一
H0259

ה֑וּא
它
H1931

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֧
那

ים הָאֱלֹהִ֛
–那–神
H0430

ה עֹשֶׂ֖
做

הִגִּ֥יד
他告诉了
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–向–法老
H6547

约瑟对法老说：「法老的梦乃是一个。 神已将所要做的事指Ā法老了。

בַע26 שֶׁ֧
七
H7651

ת פָּרֹ֣
母牛
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
–那–好的

בַע שֶׁ֤
七
H7651

שָׁנִים֙
年
H8141

נָּה הֵ֔
她们
H2007

בַע וְשֶׁ֤
–和–七
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
–那–穗子

ת הַטֹּבֹ֔
–那–好的

בַע שֶׁ֥
七
H7651

שָׁנִ֖ים
年
H8141

הֵנָּ֑ה
她们
H2007

חֲל֖וֹם
梦
H2472

אֶחָ֥ד
一
H0259

הֽוּא׃
它
H1931

七只好母牛是七年，七个好穗子ā是七年；这梦乃是一个。
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בַע27 וְשֶׁ֣
–和–七
H7651

פָּרוֹת הַ֠
–那–母牛
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
–那–皮包骨的
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
–和–那–丑陋的

הָעֹלֹ֣ת
–那–上来的
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
在…之后–她们

בַע שֶׁ֤
七
H7651

שָׁנִים֙
年
H8141

נָּה הֵ֔
她们
H2007

בַע וְשֶׁ֤
–和–七
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
–那–穗子

הָרֵק֔וֹת
–那–Ă的
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
被东风吹焦的
H7710

ים הַקָּדִ֑
–那–东风
H6921

יִהְי֕וּ
他们将是
H1961

בַע שֶׁ֖
七
H7651

שְׁנֵי֥
年
H8141

ב׃ רָעָֽ
ăĄ
H7458

那随后上来的七只又干瘦又丑陋的母牛是七年，那七个ąĂĆ被东风吹焦的穗子ā是七年，都是七个Ą年。

ה֣וּא28
它
H1931

ר הַדָּבָ֔
–那–事ć
H1697

ר אֲשֶׁ֥
那

רְתִּי דִּבַּ֖
我说了
H1696

אֶל־
到
H0413

ה פַּרְעֹ֑
法老
H6547

ר אֲשֶׁ֧
那

ים הָאֱלֹהִ֛
–那–神
H0430

ה עֹשֶׂ֖
做

הֶרְאָ֥ה
他ĈĀ了
H7200

אֶת־
–
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
法老
H6547

这就是我对法老所说， 神已将所要做的事Ĉĉ给法老了。

הִנֵּ֛ה29
看哪
H2009

בַע שֶׁ֥
七
H7651

שָׁנִ֖ים
年
H8141

בָּא֑וֹת
来Ċ
H0935

ע שָׂבָ֥
ċČ
H7647

גָּד֖וֹל
大

בְּכָל־
–在–所有的
H3605

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

埃及遍地必来七个大ċ年，

קָמו30ּ וְ֠
–和–起来

בַע שֶׁ֜
七
H7651

שְׁנֵי֤
年
H8141

רָעָב֙
ăĄ
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
在…之后–她们

ח וְנִשְׁכַּ֥
–和–被čĎ
H7911

כָּל־
所有的
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
–那–ċČ
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
–在–地
H0776

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

ה וְכִלָּ֥
–和–ďĐ
H3615

הָרָעָ֖ב
–那–ăĄ
H7458

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–那–地
H0776

随后又要来七个Ą年，đĒ在埃及地都Ď了先前的ċČ，ē地必被ăĄ所Đ。

א־31 ֹֽ וְל
–和–不
H3808

ע יִוָּדַ֤
被知道
H3045

הַשָּׂבָע֙
–那–ċČ
H7647

רֶץ בָּאָ֔
–在–那–地
H0776

מִפְּנֵי֛
因为
H6440

הָרָעָ֥ב
–那–ăĄ
H7458

הַה֖וּא
–那–那个
H1931

אַחֲרֵי־
之后

כֵן֑
如此

י־ כִּֽ
因为

כָבֵ֥ד
Ĕĕ
H3515

ה֖וּא
它
H1931

ד׃ מְאֹֽ
非常
H3966

因那以后的ăĄđ大，便不Ėė先前的ċČ了。

ל32 וְעַ֨
–和–关于

הִשָּׁנ֧וֹת
ĕ复

הַחֲל֛וֹם
–那–梦
H2472

אֶל־
到
H0413

ה פַּרְעֹ֖
法老
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
两次
H6471

י־ כִּֽ
因为

נָכ֤וֹן
已Ę的

הַדָּבָר֙
–那–事ć
H1697

מֵעִם֣
从…那里

ים הָאֱלֹהִ֔
–那–神
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
–和–急ę

ים הָאֱלֹהִ֖
–那–神
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
–来–做–它

Ē于法老两回做梦，是因 神ĚĘ这事，ěĜ必ęę成就。
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וְעַתָּה33֙
–和–ĝ在
H6258

יֵרֶ֣א
Ğ…看见
H7200

ה פַרְעֹ֔
法老
H6547

ישׁ אִ֖
人
H0376

נָב֣וֹן
ğĉ的
H0995

וְחָכָם֑
–和–有智慧的
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
–和–Ğ他Ġġ–他
H7896

עַל־
在…上

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

所以，法老ĢģĤ一个有ğĉ有智慧的人，ĥ他Ħħ埃及地。

ה34 יַעֲשֶׂ֣
Ğ…做

ה פַרְעֹ֔
法老
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
–和–Ğ他指ĥ

ים פְּקִדִ֖
监Ĩ者
H6496

עַל־
在…上

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
–和–ĩČĪī之一
H2567

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
–在–七
H7651

שְׁנֵי֥
年
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
–那–ċČ
H7647

法老Ģ这样Ĭ，又ĥ官ĭĮħ这地。Ģ七个ċ年的时į，ĩČ埃及地的Īī之一，

וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
–和–Ğ他们Čİ
H6908

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

֙ כֶל אֹ֨
ıĲ
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
–那–年
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
–那–好的

ת הַבָּאֹ֖
–那–来Ċ的
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
–那–这些
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
–和–Ğ他们ĳĴ
H6651

ר בָ֞
ĵĲ

חַת תַּ֧
在…下
H8478

יַד־
Ķ
H3027

ה פַּרְעֹ֛
法老
H6547

כֶל אֹ֥
ıĲ
H0400

ים בֶּעָרִ֖
–在–那–ķĸ中

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
–和–Ğ他们看守
H8104

Ĺ他们把将来ċ年一ĺ的ĻıļĽ起来，ĴľĪĵ，ČĿ在各ķ里做ıĲ，ŀ于法老的Ķ下。

וְהָיָ֨ה36
–和–他将是
H1961

כֶל הָאֹ֤
–那–ıĲ
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
–Ł为–łŃ
H6487

רֶץ לָאָ֔
–为–那–地
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
–为–七
H7651

שְׁנֵי֣
年
H8141

ב הָרָעָ֔
–那–ăĄ
H7458

ר אֲשֶׁ֥
那

ָ תִּהְיֶי֖ן
她们将是
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
–在–地
H0776

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

א־ ֹֽ וְל
–和–不
H3808

ת תִכָּרֵ֥
被ńŅ
H3772

רֶץ הָאָ֖
–那–地
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
–在–那–ăĄ中
H7458

所Ĵľ的Ļıņ以ŇŃ埃及地将来的七个Ą年，ňė这地被ăĄ所Đ。」

וַיִּיטַ֥ב37
–和–他好
H3190

הַדָּבָ֖ר
–那–事ć
H1697

בְּעֵינֵי֣
–在–ŉ中

ה פַרְעֹ֑
法老
H6547

וּבְעֵינֵי֖
–和–在–ŉ中

כָּל־
所有的
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
他的仆人们
H5650

法老和他一ĺ臣仆都以这事为Ŋ。

וַיֹּ֥אמֶר38
–和–他说
H0559

ה פַּרְעֹ֖
法老
H6547

אֶל־
到
H0413

עֲבָדָ֑יו
他的仆人们
H5650

הֲנִמְצָא֣
我们能ŋ到Ō
H4672

כָזֶ֔ה
–如–这个
H2088

ישׁ אִ֕
人
H0376

ר אֲשֶׁ֛
那

ר֥וּחַ
灵
H7307

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

בּֽוֹ׃
在–他里面

法老对臣仆说：「ō这样的人，有 神的灵在他里头，我们Ŏ能ŋė着ŏŐ」
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וַיֹּ֤אמֶר39
–和–他说
H0559

פַּרְעֹה֙
法老
H6547

אֶל־
到
H0413

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

י אַחֲרֵ֨
之后

יעַ הוֹדִ֧
使…知道
H3045

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

אוֹתְךָ֖
–你
H0853

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

ֹ֑את ז
这
H2063

אֵין־
没有
H0369

נָב֥וֹן
ğĉ的
H0995

וְחָכָ֖ם
–和–有智慧的
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
如同–你
H3644

法老对约瑟说：「 神ő将这事都指Ā你，ņ见没有人ō你这样有ğĉ有智慧。

אַתָּה40֙
你

תִּהְיֶה֣
你将
H1961

עַל־
在…上

י בֵּיתִ֔
我的家

וְעַל־
–和–在…上

יךָ פִּ֖
你的Œ
H6310

ק יִשַּׁ֣
听Ě

כָּל־
所有的
H3605

י עַמִּ֑
我的œŔ

ק רַ֥
只有
H7535

א הַכִּסֵּ֖
–那–ŕŖ
H3678

ל אֶגְדַּ֥
我大
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
ŗ–你

你ņ以ŘĮ我的家；我的ř都必听从你的话。Śś在ŕŖ上我ŗ你大。」

וַיֹּ֥אמֶר41
–和–他说
H0559

ה פַּרְעֹ֖
法老
H6547

אֶל־
到
H0413

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

רְאֵה֙
看
H7200

נָתַ֣תִּי
我给了
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
–你
H0853

עַ֖ל
在…上

כָּל־
所有的
H3605

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

法老又对约瑟说：「我ĥ你Ħħ埃及ē地。」

סַר42 וַיָּ֨
–和–他Ŝ下
H5493

ה פַּרְעֹ֤
法老
H6547

אֶת־
–
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
他的ŝ指
H2885

מֵעַל֣
从…上

יָד֔וֹ
他的Ķ
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
–和–他放
H5414

הּ אֹתָ֖
–她
H0853

עַל־
在…上

יַד֣
Ķ
H3027

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
–和–他Ş上
H3847

אֹתוֹ֙
–他
H0853

בִּגְדֵי־
衣服

שׁ שֵׁ֔
细ş

וַיָּ֛שֶׂם
–和–他放置

ד רְבִ֥
Š子
H7242

הַזָּהָ֖ב
–那–š
H2091

עַל־
在…上

צַוָּארֽוֹ׃
他的Ţ子

法老就ţ下Ķ上Ťť的ŝ指，Ŧ在约瑟的Ķ上，给他Ş上细ş衣，把šŠŦ在他的ŧŨ上，

ב43 וַיַּרְכֵּ֣
–和–他使他ũŪ
H7392

אֹת֗וֹ
–他
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
–在–ū
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
–那–ŬĶ
H4932

אֲשֶׁר־
那

ל֔וֹ
属于–他

וַיִּקְרְא֥וּ
–和–他们ŭŮ
H7121

לְפָנָי֖ו
在–他面前
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
ů下
H0086

וְנָת֣וֹן
–和–Ġġ
H5414

אֹת֔וֹ
–他
H0853

עַ֖ל
在…上

כָּל־
所有的
H3605

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

又Ĺ约瑟Ū他的Ŭū，Ű道的在前ŭĹ说：「ů下。」这样，法老ĥ他Ħħ埃及ē地。

וַיֹּ֧אמֶר44
–和–他说
H0559

ה פַּרְעֹ֛
法老
H6547

אֶל־
到
H0413

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

אֲנִי֣
我
H0589

ה פַרְעֹ֑
法老
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
–和–没有–你
H1107

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ים יָרִ֨
ű起

ישׁ אִ֧
人
H0376

אֶת־
–
H0853

יָד֛וֹ
他的Ķ
H3027

וְאֶת־
–和––
H0853

רַגְל֖וֹ
他的Ų
H7272

בְּכָל־
–在–所有的
H3605

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

法老对约瑟说：「我是法老，在埃及ē地，ų没有你的ĚŴ，不ŵ人Ŷ自ŷ事Ÿ原Ź是źĶźŲŻ。」
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א45 וַיִּקְרָ֨
–和–他ż
H7121

ה פַרְעֹ֣
法老
H6547

שֵׁם־
Žž
H8034

֮ יוֹסֵף
约瑟
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
ſ发那ƀƁƂ内ƃ
H6847

וַיִּתֶּן־
–和–他给
H5414

ל֣וֹ
向–他

אֶת־
–
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
ƃƄƅ
H0621

בַּת־
ƆƇ
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
ƈ提非Ɖ
H6319

ן כֹּהֵ֥
ƊƋ
H3548

ן אֹ֖
安
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
–为–ƌ
H0802

א וַיֵּצֵ֥
–和–他出去
H3318

ף יוֹסֵ֖
约瑟
H3130

עַל־
在…上

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

法老赐名给约瑟，叫撒发那忒・巴内亚，又将安城的祭司波提非拉的女儿亚西纳给他为妻。约瑟就出去巡行埃及地。

וְיוֹסֵף46֙
–和–约瑟
H3130

בֶּן־
Ƈ子

ים שְׁלֹשִׁ֣
ƍƎ
H7970

שָׁנָ֔ה
年
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
–在–他站–他的
H5975

לִפְנֵי֖
–在…面前
H6440

ה פַּרְעֹ֣
法老
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
Ə
H4428

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

וַיֵּצֵ֤א
–和–他出去
H3318

יוֹסֵף֙
约瑟
H3130

מִלִּפְנֵי֣
从–面前
H6440

ה פַרְעֹ֔
法老
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
–和–他Ɛ过

בְּכָל־
–在–所有的
H3605

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

约瑟见埃及Ə法老的时į年ƍƎƑ。他从法老面前出去，遍Ĭ埃及ē地。

עַש47ׂ וַתַּ֣
–和–她出ƒ

רֶץ הָאָ֔
–那–地
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
–在–七
H7651

שְׁנֵי֣
年
H8141

הַשָּׂבָע֑
–那–ċČ
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
–为–一把把
H7062

七个ċ年之内，地的出ƒƓċƓƔŸ原Ź是一把一把的Ż，

ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
–和–他Čİ
H6908

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
ıĲ
H0400

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים שָׁנִ֗
年
H8141

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ הָיוּ
她们是
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
–在–地
H0776

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

וַיִּתֶּן־
–和–他放
H5414

כֶל אֹ֖
ıĲ
H0400

ים בֶּעָרִ֑
–在–那–ķĸ中

כֶל אֹ֧
ıĲ
H0400

שְׂדֵה־
ƕ地

הָעִ֛יר
–那–ķ

ר אֲשֶׁ֥
那

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
她的ƖƗ
H5439

ן נָתַ֥
他放
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
–在–她的里面
H8432

约瑟ļĽ埃及地七个ċ年一ĺ的Ļı，把ĻıĴĿ在各ķ里；各ķƖƗƕ地的Ļı都ĴĿ在Ƙķ里。

ר49 וַיִּצְבֹּ֨
–和–他ĳĴ
H6651

ף יוֹסֵ֥
约瑟
H3130

ר בָּ֛
ĵĲ

כְּח֥וֹל
–如–ƙ
H2344

הַיָּ֖ם
–那–ƚ
H3220

ה הַרְבֵּ֣
ƛƜ

ד מְאֹ֑
非常
H3966

עַד֛
Ɲ到
H5704

כִּי־
因为

ל חָדַ֥
他ƞƟ
H2308

ר לִסְפֹּ֖
–来–Ơ

כִּי־
因为

ין אֵ֥
没有
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
Ơơ
H4557

约瑟ĴľĪĵđƜ，如同ƚ边的ƙ，Ƣ法ƣƤ，因为ĵ不ņƥƠ。

וּלְיוֹסֵ֤ף50
–和–向–约瑟
H3130

יֻלַּד֙
出生了
H3205

שְׁנֵי֣
两个
H8147

ים בָנִ֔
Ƈ子们

בְּטֶ֥רֶם
–在–之前
H2962

תָּב֖וֹא
她来
H0935

שְׁנַת֣
年
H8141

הָרָעָב֑
–那–ăĄ
H7458

ר אֲשֶׁ֤
那

יָֽלְדָה־
她生了
H3205

לּוֹ֙
向–他

סְנַ֔ת אָֽ
ƃƄƅ
H0621

בַּת־
ƆƇ
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
ƈ提非Ɖ
H6319

ן כֹּהֵ֥
ƊƋ
H3548

אֽוֹן׃
安
H0204

Ą年Ʀ到以前，安ķ的ƊƋƈ提非Ɖ的ƆƇƃƄƅ给约瑟生了两个Ƈ子。

א51 וַיִּקְרָ֥
–和–他ż
H7121

יוֹסֵ֛ף
约瑟
H3130

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
Žž
H8034

הַבְּכ֖וֹר
–那–长子
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
ƧƨƄ
H4519

י־ כִּֽ
因为

נִי נַשַּׁ֤
使–我–Ď了
H5382

אֱלֹהִים֙
神
H0430

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

י עֲמָלִ֔
我的Ʃƪ
H5999

וְאֵ֖ת
–和––
H0853

כָּל־
所有的
H3605

ית בֵּ֥
家

י׃ אָבִֽ
我的ƫƬ
H0001
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约瑟给长子起ŽĹƧƨƄŸ就是使之Ď了的ƭƮŻ，因为他说：「 神使我Ď了一ĺ的Ưƪ和我ƫ的ē家。」

וְאֵ֛ת52
–和––
H0853

ם שֵׁ֥
Žž
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
–那–第二个
H8145

קָרָ֣א
他ż
H7121

אֶפְרָ֑יִם
以法ư
H0669

י־ כִּֽ
因为

נִי הִפְרַ֥
使–我–ƱƔ
H6509

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
–在–地
H0776

י׃ עָנְיִֽ
我的ƪƲ
H6040

他给次子起ŽĹ以法ưŸ就是使之ƱƔ的ƭƮŻ，因为他说：「 神使我在Ƴƪ的地ƴƱƔ。」

ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
–和–她们Ƶ了
H3615

בַע שֶׁ֖
七
H7651

שְׁנֵי֣
年
H8141

הַשָּׂבָע֑
–那–ċČ
H7647

ר אֲשֶׁ֥
那

הָיָה֖
他是
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
–在–地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

埃及地的七个ċ年一Ƶ，

ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
–和–她们ƶƷ

בַע שֶׁ֣
七
H7651

שְׁנֵי֤
年
H8141

הָרָעָב֙
–那–ăĄ
H7458

לָב֔וֹא
–来–来
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如–那

אָמַר֣
他说了
H0559

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

י וַיְהִ֤
–和–他是
H1961

רָעָב֙
ăĄ
H7458

בְּכָל־
–在–所有的
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
–那–Ƹ地
H0776

וּבְכָל־
–和–在–所有的
H3605

רֶץ אֶ֥
地
H0776

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

יָה הָ֥
他是
H1961

חֶם׃ לָֽ
Ļı
H3899

七个Ą年就来了。正如约瑟所说的，各地都有ăĄ；Śś埃及ē地有Ļı。

וַתִּרְעַב55֙
–和–她ăƹ
H7456

כָּל־
所有的
H3605

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
–和–他ŭƺ
H6817

הָעָם֛
–那–œŔ

אֶל־
到
H0413

ה פַּרְעֹ֖
法老
H6547

חֶם לַלָּ֑
–为–那–Ļı
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
–和–他说
H0559

ה פַּרְעֹ֤
法老
H6547

לְכָל־
–向–所有的
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
埃及人
H4713

לְכ֣וּ
你们去
H3212

אֶל־
到
H0413

ף יוֹסֵ֔
约瑟
H3130

אֲשֶׁר־
那

יאֹמַ֥ר
他说
H0559

לָכֶ֖ם
向–你们

תַּעֲשֽׂוּ׃
你们做

及Ē埃及ē地有了ăĄ，Ƹř向法老ƻƺĻı，法老对他们说：「你们Ƽ约瑟那里去，ƽ他所说的，你们都要做。」

וְהָרָעָב56֣
–和–那–ăĄ
H7458

הָיָ֔ה
他是
H1961

עַ֖ל
在…上

כָּל־
所有的
H3605

פְּנֵי֣
面
H6440

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
–和–他Ťƶ

ף יוֹסֵ֜
约瑟
H3130

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

ר אֲשֶׁ֤
那

בָּהֶם֙
在–她们里面

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
–和–他ƾ
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
–向–埃及人
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
–和–他ƿǀ
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
–那–ăĄ
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
–在–地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

Ģ时ăĄ遍满ǁ下，约瑟ƶ了各ǂ的ǃ，ǄĻ给埃及人；在埃及地ăĄđ大。

וְכָל־57
–和–所有的
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–那–地
H0776

אוּ בָּ֣
他们来了
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
到埃及
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
–来–ǅ
H7666

אֶל־
到
H0413

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

י־ כִּֽ
因为

חָזַק֥
他ƿǀ
H2388

הָרָעָ֖ב
–那–ăĄ
H7458

בְּכָל־
–在–所有的
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–那–地
H0776

各地的人都Ƽ埃及去，到约瑟那里ǆĻ，因为ǁ下的ăĄđ大。
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